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Douce nuit … 
 

(Adaptations française et wallonne d’un noël traditionnel allemand : Stille nacht) 

 

1. Douce nuit, sainte nuit ! 

Dans les cieux, l'astre luit. 

Le mystère annoncé s'accomplit. 

Cet enfant sur la paille endormi. 

C'est l'amour infini ; 

C'est l'amour infini. 

 

2. Saint enfant, doux agneau, 

Qu'il est grand, qu'il est beau ! 

Entendez résonner les pipeaux 

Des bergers conduisant leurs troupeaux 

Vers son humble berceau, 

Vers son humble berceau. 

 

3. C'est vers nous qu'il accourt, 

En un don sans retour 

De ce monde ignorant de l'amour, 

Où commence aujourd'hui son séjour. 

Qu'il soit Roi pour toujours ! 

Qu'il soit Roi pour toujours ! 

 

4. Douce nuit, sainte nuit ! 

Tout s’éveille et tout luit. 
Entendez-vous ces cris joyeux ? 

Entendez-vous ces chants heureux ? 

Chantons tous Noël ! 

Gloire au Roi du ciel ! 

 

1. Doûce né, sinte né ! 

O stwélî, tot sorît. 

T’t-à faît come lès profètes l’avint dit : 

Dins on stauve, on-èfant nos’ è né. 

Nosse Sauveur èst vécî. 

Nosse Sauveur èst vécî. 

 

2. Doûce né, sinte né ! 

Ad’ dé nos, î r’vint cô. 
Nos-ôtes quî n’ont jamaîs qu’ des mwaîs plans. 

C’èst por nos qu’î s’à faît p’tit èfant. 
Il èst rwè po todî. 

Il èst rwè po todî. 

 

3. Doûce né, sinte né ! 

C’èst Marîye qui rovîye 

Totes les transes qu’èlle à d’vu supwartè. 
Si Djésus, c’èst lèye quî nos l’va d’né. 
I vint po nos sauvè. 

I vint po nos sauvè. 

 

 

 

 

 

 

 

 


